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— L'è dièro k'on vo dai po le consurte
Vu pahi tot tsau dû ke no z'allein modâ

por lo défrou.
— N'è ren. \ u pa nie fère à patsi por

vétérinaire. L'étâi on service, et pu l'è
bon.

Na \ i! pa ître ein reste. Vo fau
fère voutron prix, aôtremein cein me
graverai.

« Se l'è dinse. se nitisâve lo mèdze,
attein-te voire. Vu te le fère. mon prix,
et me revindji assebin. »

Adon. de à la dame :

— Va ke sai de Atiutadé : Vo fau
dere à voutri honui ke pein tan bin k'i
vigne repassa ein kouleu ma délèza. La
pliodze l'a tota délavaïe.

Sa pa se l'épou lai a étâ.

G. des Amburnex.

Lè-z-aragne
Le on rido malheu quan onna mézon

bourle, que fau avâ pedyï de clliau
pourre dzin que pâssan pè lo fû quan
que satse. Ma lo pî, le in onton quan
le que le mézon san pllienne, quan le
que l'hivè s'approûtse, qu'on-n-a pâ
encora éco à la mécanique. On s'è bin
bregandâ to lo tsautin po réduire le
recotte, to le pllin du la câva au cholâ :

truffie, abondance, tchou-râve, blliâ,
fin, rècouâ, avinna ; le mézon au ma
d'ottobre, san pllienne quemet on-z-ô.

Epu a-te-que qu'onna né, lo fû prin
on sa pa pî quemet. Lé Cin que l'îre
arrevâ vè Luvi Tsatagnet à la Ruve-
rettaz que l'îre onna vîllhe mézon que
n'îre pâ ton balla, de bî savâ, ma to
para Luvi Tsatagnet, sa fenna la Poline
é pu sè-z-infan, lo Samelet é la Magrit-
ta, se lai pllièzan rido. S'îran rido
écouessî po fère lau-z-ovrâdzo to lo tsau¬

tin é pu lo dix-houi dau ma d'ottobre
to la frecassi que n'a pâ mé mè d'on-
n-haura de tin. po cllia calamitâ. L'îre
à la nû-né quan l'a faillu chanta fro
dau llî que to frecassîve. que l'an justo-
z-u lezi de détatsî lé bîte à l'étrâbllio.

N'é rin resta de la Ruverettaz que
dai inouraille nâre é pu lo vîllbo foa
que l'îre cinquanta pî pllie Hin.

Pé bounheu que la câva l'îre voû-
tayïe que Io fû l'ai a rin pu. Adan le
pourro Tsatagnet que l'an trovâ à lan
lodzî vé Abram à Metsi, que l'avai dou
Iodzemin, lau-z-è resta prau truffie po
passa l'hivè.

Adan l'Etat l'a payï (pie lé Tsatagnet
nan pâ étâ trau malheiireu. Au sailli,
lé métré s'è san mè à l'ovrâdzo. Lan
rebâti la Ruverettaz pllie balla que
dévan.

Ma clliau-z-aragne quantc à fére
avoué clli malheu A-te-que : Aprî que
to l'a étâ frecassi. que le pompier bé-
vessan on verro de vin de fruit é pu
que medzîvan on bocon de pan é de

froumâdzo, que l'avan gaillâ noretâ. lo
capitaine Foumatset que l'avai on
vretâbllio moa de couè. l'a de dinse :

« Faillâi bin cin po remoâ lè-z-aragne >•

Pierro Terpenaz.
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AMIS ROMANDS

qui venez à Lausanne

Pour bien manger...
à peu de frais...
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bat tous les records
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